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A Lomonosov Moscow State University e a
Universidade Federal de Santa Maria, conscientes
do anseio de ampliar a cooperacio internacional e
tendo intengdes comuns no campo da pesquisa
cientifica e da educagdo, concordaram com os
seguintes principios basicos de cooperagio:

Secdo 1.
O objetivo do MoU ¢ promover a cooperagio na
area de pesquisa conjunta, intercimbios académicos
e projetos de dupla titulagdo entre a Lomonosov
Moscow State University e a Universidade Federal
de Santa Maria.

Secdio 2.
A fim de alcangar os objetivos acima, ambas as
Universidades concordam em:

- promover o intercdmbio de corpo docente e de
alunos de graduagio e pés-graduagio,

- organizar programas de dupla titulagio bilaterais,
- promover coopera¢do em pesquisa em dareas de
interesse mutuo,

- prestar assisténcia mutua na qualificacio cientifica
do corpo docente,

- promover o intercdmbio de publicagdes e
documentagio sobre pesquisas em andamento,

- compartilhar experiéncias no desenvolvimento de
melhores métodos e técnicas de ensino,

- organizar simpdsios, workshops e conferéncias
conjuntos bilaterais,
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Lomonosov Moscow State University and
Universidade Federal de Santa Maria (Federal
University of Santa Maria) conscious of the
aspiration to extend international cooperation
and having common intentions in the field of
scientific research and education, have agreed
on the following basic principles of cooperation:

Section 1.
The purpose of the MoU is to promote
cooperation in the area of joint research,
academic exchanges and dual degree projects
between between Lomonosov Moscow State
University and Federal University of Santa
Maria.

Section 2.
To achieve the above goals both Universities
agree:

- to promote the exchange of academic staff and
undergraduate and postgraduate students,

- to organise bilateral dual degree programs,

- to promote research cooperation in the fields
of mutual interests,

-to render mutual assistance in raising the
scientific qualifications of the academic staff,

- to promote the exchange of publications and
documentation on current research,

-to share experiences in developing better
teaching methods and techniques,
-to organise bilateral joint
workshops and conferences,

symposia,
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MockoBcKuiT  rOCYIapcTBEHHBIM — YHHBEPCHTET
umenu M. B. u @enepansHblii yuusepcuter CaHra-
Mapus B cOOTBETCTBHY C B3aHMHBIM CTPEMICHHEM
Pa3BHBATE COTPYIHHYECTBO B 00JIACTH COBMECTHBIX
00pa30BaTeNbHBIX TIPOrPaMM  HOTOBOPHIHCH O

CIEAYIOLUX OCHOBHBIX MpHHIMIAX
COTPYIHHYECTBA:

Crarps 1.
Iensio HACTOSILEro MeMopangyma 0
B32UMOTIOHHMAHHMH ABJIAETCS cojeicTere
COTPYAHUYECTBY B 00IaCTH COBMECTHBIX HAYYHBIX
HCCIEMOBaHMH, aKageMHIeCKMX oOMEHOB W

OpOTpaMM [BYX IHIUIOMOB MEXIY MOCKOBCKUM
TOCYJapCTBEHHBIM YHHBEPCHTESTOM MMeHH M. B.
JlomonocoBa u ®demepanbHBIM YHHBEPCHTETOM
Canra-Mapus.

CraTtba 2.
B nemax mocTuxeHHs BhlIeyKa3aHHBIX 3a0a4 00a
YHHUBEPCHTETA JOrOBOPHINCE:

- CONCHCTBOBATE OOMEHY  MPENOAAaBATEILCKAM
COCTAaBOM, a TaKXKe€ CTyJCHTAMH OaKanaBpuaTa H
MAarucTpaTyph,

- OPraHU30BBIBATEH ABYCTOPOHHHE NPOrPAMMEI BYX
JUIMIOMOB,

- Pa3sBUBATH COTPYIHHYECTBO B OONACTH HAYYHBIX
uccnenoBaHMi B chepaX, IpeaCTaBIAIONIMX
B3aUMHBIN HHTEpEC,
- OKa3blBaTh B3aHMHYIO IIOMOLIb B IOBBILIEHHH
Hay4yHOH KBamu(HUKaHH NperoxaBaTenei,
- cnocoOCcTBOBaTL  OOMeHY MmyOINMKalMsAIMH |
JOKYMEHTAUMEH IO AKTYAIBHBIM HCCIIEIOBAHHMAM,
- IEIUTECA  ONBITOM B paspaboTke Gomee



- realizar, se possivel e em caso de interesse mutuo,
programas ¢ projetos de pesquisa conjunta.

Secio 3.
O intercdmbio de pesquisadores, alunos e corpo
técnico-administrativo sera baseado nos principios
de equivaléncia e interesse mutuo, e sera conduzido
conforme Protocolos adicionais que serdo
acordados e firmados por autoridades de ambas as
Partes.

Secio 4.
A cooperagdo cientifica sera implementada com
base em um Plano de trabalho assinado por
autoridades de ambas as Universidades apos a
coordena¢do de condigdes, dos temas e dos
participantes da cooperagdo cientifica.

Sec¢do 5.
Caso uma das duas Partes deseje ampliar a esfera de
contatos académicos € cooperagdo no outro pais de
modo a envolver outras instituigdes de ensino
superior, cada uma das duas Partes atuard no
interesse da outra Parte, como intermediaria na
promogao de tais contatos e cooperagdo.
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- to realize, in the case of possibilities and
mutual interest, joint research programmes and
projects.

Section 3.
Exchange of researchers, students and
administrative staff shall be based upon the
principles of equivalency and mutual interest,
and it shall be conducted according to additional
Protocols that shall be agreed and signed by
authorities of both Parties.

Section 4.
Scientific cooperation shall be implemented on
the basis of a Working programme singed by
authorities of both  Universities after
coordination of conditions, topics and
participants of scientific cooperation.

Section 5.

Should one of the two Parties wish to broaden
the sphere of academic contacts and cooperation
in the other country so as to involve other
institutes of higher education, each of the two
Parties shall act in the interest of the other Party,
as an intermediary in promoting such contacts
and cooperation.
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3¢ heKTHBHBIX METOLOB 1 IPHEMOB MpPENOoJaBaHus,
- OpraHW30BEIBAaTH ABYCTODOHHHE COBMECTHBIE
CHMIIO3MYMEI, CEMHHApPEl H  KOH(EpeHIHH,
- PEearH30BBIBATH, IIPH HAIMYMH BOSMOMKHOCTEH H
B3aMMHOIO HHTEpeCca, COBMECTHBIE Hay4HbIE
NPOTrPaMMEI M IPOEKTBHL

Cratbia 3.

O0MeH  HCCHenoBaTensdMH,  CTyAEHTaMH  H
aJIMHUHHUCTPATHBHBIM IIEPCOHAIOM OCYILECTBIACTCS
HAa OCHOBG TPHHLMIOB OKBHUBAJIEHTHOCTH H
B3aMMHOTO HHTEpPECa M TIPOBOIUTCS B COOTBETCTBHH
C [ONONHHTEILHBEIMH IIPOTOKOTAMH, KOTOpBIE
MojIeXaT  COIJIAaCOBAaHHI0 M TOATIMCAHHIO
YIOMTHOMOYEHHBIMH  IIPEICTABHTENAMH  00EHX
CtopoH.

Cratba 4.
Hayunoe coTpyZHHYECTBO OCYIUECTBISETCA Ha
ocHoBe Pabodell mporpaMMbl, HOAINMCAHHOMN
YIONHOMOYEHHBIMA ~ IIPEJICTaBHTENAMH  000MX
VHHBEPCHTETOB IIOCJIE COINIACOBAHMsA YCIIOBHH,
TEMATHKH U Y4aCTHHKOB Hay4YHOT'O
B3aHMOICHCTRHUA.

Crates 5.

B cmyuae, ecnu omua u3 CTOpoH MOXemaeT
PaCIIMPHTE chepy aKameMHYECKHX KOHTAKTOB H
COTpYIHHYECTRA B JApYIroH cCTpaHe ¢ LENB
BOBJIEYEHHs JPYTHX BHICIIMX y4eOHBIX 3aBeNEHHI,
xaknas u3 CTopoH OyoeT neiicTBOBATh B HHTEPECax
apyroii  CTOpoHBl B K4a4YeCcTBE IOCPEIHHKA,
CHOCOGCTB}"H YCTaHOBJICHHIO TaKHX KOHTAaKTOB H
Pa3BHUTHIO COTPYIHUYECTBRA.



Secao 6.
Ambas as Universidades tém o direito de propor
alteragoes a este MoU. Para que entrem em vigor, as
alteracdes devem ser reconhecidas por ambas as
Partes em um Protocolo Conjunto ou Carta de
Cooperagio.

Sec¢do 7.
O MoU foi redigido em 2 (duas) cOpias originais de
igual forma e teor: em portugués, em russo ¢ em
inglés, todas com igual autenticidade.

Secdo 8.
Este MoU entrara em vigor na data de sua assinatura
e tera validade por um periodo de 3 (trés) anos, salvo
se uma das Partes notificar a outra por escrito do seu
desejo de rescindir o MoU com antecedéncia
minima de 90 (noventa) dias .

Federal University of Santa Maria
®enepansHOro yHuBepcuTera Canta-Mapus
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Section 6.
Both Universities are entitled to propose
amendments to be made to the current MoU. In
order to become effective the amendments must
be recognised by both Parties in a Joint Protocol
or Letter of Cooperation.

Section 7.
The MoU has been prepared in 2 (two) original
copies of the same form and content: in
Portuguese, in Russian and in English, all being
equally authentic.

Section 8.
The MoU will come into force on the date of
signature and is valid for a period of 3 (three)
years, unless one Party notifies the other in
writing of its wish to terminate the MoU at least
90 (ninety) days.

Em nome de / OT uMeHH

#7%,  MOCROBCKUIT
1 Yy T'OCYAApCTBEHHBIIT
) YHUBEpCHUTET

umenn M.B.JlomoHocoBa

Cratbs 6.
06e CTOpoHBI HIMEIOT HIPAaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS 1
JOTIONHEHMS B HacTosuH MeMopanayM, KOTOPLIE
BCTYNAOT B CHIY IOcIe uX onodpeHus obenmu
CTOpOHAMH COOTBETCTBYIOLIHM IPOTOKOJIOM HIIH
MEMOpPaHIYMOM.

Cratba 7.
Hacrosmuii MeMopasZyM cOCTaBIEH M IOANMCAH B
2 (AByX) SK3eMIULApaX: Ha TOPTYTalbCKOM, Ha
PYCCKOM H Ha aHIJIMHCKOM  #A3BIKaxX; BCe
SK3eMIUIAPB! HMEIOT PABHYIO CHITY.

Cratba 8.

MemopaHIyM BCTymaeT B CHIY CO IHA €ro
MOANMCAHKA M OeiicTByeT 3 (TpHW) Troja, ecliM HH
ongHa u3 CTopoH He VyBEIOMHT JPYIYIO B
MHACEMEHHOHM ¢dopme, He mmo3gHee deM 3a 90
(meBsiHOCTA) OHEH O KOHIA KaJIEHAAPHOTO roja, o
CBOEM  HaMepeHHH  IpepBaTh  HACTOALIMI
MemopasayM.

Lomonosov Moscow State University
MI'Y umenun M. B. Jlomonocosa

Reitor Luciano Schuch
Pexrop Jycnano Illyu

Data / Jlara:

azei
azeit

Vice-Reitor Yuri A/
IIpopexTop HO.




